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A nemzet.
Nyilatkozik már a nemzet,
A nemzet s nem a bérenczek, 
Nik szanaszét az országba’ 
Naphatók a talpnyalásra.

Az a nemzet, kinek érdek 
Es a rang vágy nem csalétek, 
De független, büszke, bátor, 
Mint volt a honfoglaláskor.

És ettől ám nem halljátok 
Dicsérni a bécsi jármot ;
A hol ez áll csatasorban 
Fegyver zörej ha/lszik onnan.

Ezek ellen szükség márma 
Indulni honfoglalásra, 
jiogy ez isfenálc/off földön 
A szabadság fája nőjjön . . .

Nyilatkozik már a nemzet,
A nemzet s nem a bérenczek, 
Es e megnyilatkozása : 
Pusztulás a rabszolgákra.

Szolga/elkek érzik azt jól, 
jdogy nekik halálharang szóI 
Es azért kétségbeesve 
Napaszkodnak vezérökbe.

ügy majd annak idejébe. 
Egy csapásra, együtt esnek 
A posványba, miből lettek.

tjevi ajándéknak legezélszeriibb 
'.i>vet>‘t vagy ban-hetokat \\ elírsz) mara 

dékokban igen olcsón vásárolni, azon 
kívül minden 5 forintos vásárlás után bár 

elettiatzyságu képet készítek, csupán a papirkeretér 
>0 kr. fizetendő.

női ruha

n fényke]

Minden olcsó, semmi sem drága Minden olcsó, semmi sem drága

Ijosszabb. mint 
Osztrák-átok a hazánkon 
Es azok a törpe lelkek,
Nik zsoldjában járnák, kelnek

MARADÉK
ÁRUHÁZ

Piacz-utcza 19. sz.
1 is/.a palotava 

szemben.
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Garantirozott hirek.
(—) Újabb királyi kitüntetések várhatók vá­

rosunkban. Várják is azt a következő mameluk 
hősök :

Dr. Jászi Viktor a jászol rend nagy keresztjét.
Dobieczky Sándor a kis mozdony nagy kerekét
Csiky Lajos a rablélek csillogásának fényességét
Nagy Sándor : Diogenes hordójának a fenekét.
(—) A Dobieczky statisztikája. A csütörtöki 

városi közgyűlésen Dobieczky Sándor, még ez idő 
szerint Debreczen III-ik kerületének képviselője, fél 
óráig tartó mek égéssel igyekezett elhárítani a Pet­
roleum őrgróf Tisza Pistának nagy többséggel meg­
szavazott bizalmatlanságot, közben azzal érvelt, hogy 
az ellenzék a múlt évi exlex áll ápoltál sok kárt 
okozott Magyarországnak, mert sokkal kevesebb 
marhát szállítottak ki az országból mint máskor. 
Mi nem ismerjük a Dobieczky ur erre vonatkozó 
statisztikáját, de azt tudjuk, hogy az ő kimutatása 
téves, mert egy marhával mindenesetre kevesebbet 
szállított ki az országból, mint kellett volna.

(—) Rákosi Viktort, a hajdúk lelkes képvise­
lőjét választói egy hatalmas trombitával ajándékoz­
ták meg. Sipulus most evvel a trombitával harsogja 
Tisza Pista fülébe a „menj a pokolba“ ez. nótát. 
Es a mig Rákosi trombitál, Tisza marad a szegény 
flótás.

( Jászy Viktor a szabadelvű párt néptelen 
népgyülésén tartott beszéde alkalmával úgy hado- 
názott a kezeivel, mintha ő is ahhoz a felekezethez 
tartoznék, amelyet kiváló tapintatossággal a „ Ye- 
lenczei kalmár« zsidajával apostropháltT

(—) Tisza Pista formás neje váló pert indított 
férje ellen két okból, mert erőszakot követett el 
másokon és mert nem becsüli semmire a formákat.

( I Schvarczer Ottót a főrendiház tagjává 
kinevezték. Nohát a főrendeknek szüksége is volt 
már ily kiváló elmegyógyászra.

. ( ) T>r- Kola János kir. tanácsos és kormány­
párti szavazógép, a csütörtöki bizalmatlansági sza­
vazat alkalmával a névsor olvasásnál a 25-ik Tisza 
melletti szavazó volt. A Kola János politikai tényke­
déseinél éppen stilszerü ez a szám, mert bizony 
sokszor megérdemelne — huszonötöt.

( ) Nagyon aggódott Végb Gyula főkapitány
hétfőn, hogy erőszakkal megzavarják a Tiszaista párt 
értekezletét. A veszedelemnek azonban zseniális mó­
don útját vágta. Mig a Tiszapárt benn tanácskozott, 
kifüggesztett a terem ajtajára egy vörös czédulát e

"’ersze.felírással „! Vigyázat 1 Fertőző beteg . 
hogy a gutaütés se mert belépni a terembe !

(—) Dobieczky Sein’door a helybeli Tiszapárt 
bizalomgerjesztő ülésén Németországba való ökör- 
kivitelünkről is értekezett. No, ez a beszéd ott épen 
helyén való volt.

Őszi és téli ruhák "TSm
tisztítását

(—) Dr. Jászi Viktor mint a jogakadémia ta­
nára nagy elmeéllel fejtegette, hogy miképen szabad 
a törvényt kijátszani és a jogot megsérteni. A ta­
nítványok ezért a kioktatásért nagyon hálásak lesz ni.

(—-) A közgyűlésből. A csütörtöki közgyűlésen 
Dobieczky Sándornak alaposan kijutott a lehurrogás­
ból, Petroleum Pista égig való dicsőítéséért. Ugyan 
akkor megtapsolták Szabó Kálmánt, hazafias felszól- 
látásáért. Nem gondolja Dobieczky ur. hogy a U-. 
közelebbi választáskor a harmadik kerületben sasso 
croisse fog történni ?

( —) Hivatalos. A „Budapesti Közlöny“ legkö­
zelebb közölni fogja Jászi Viktor, jogakadémiai "' ta­
nár és kiváló Tiszavii’ág-specziá listai iák budapesti 
egyetemi tanárrá történt kineveztetését az „eloquen- 
tia kólái is tanszékére. Igazán sajnáljuk, hogy a 
jeles tudós, satistarda quidem, itt hagy bennünket, 
de hát belé kell nyugodnunk — debuisset pridem 1

(—) Tisza István Schvarczer Ottóban egv ki­
váló el megyógyászt küldött a főrendiházba,”mert 
azt hiszi, hogy a főrendek oly bolondok lesznek az 
ő törvénysértését helyeselni.

(— Győr veszedelme. Győr városát eddig csak 
a Duna veszélyeztette, most még a Tisza is fenye­
gette tajtékzó habjaival. De a Tisza háborgása kárt 
nem tett a városban, hanem piszkos vize beieveszett 
a Dunába.

( ) Zsandárok a parlamentben. Perezel ház­
elnök csak következetes marad önmagához, midőn 
a parlamentbe zsandárokat csempész be, mert a 
honnan a jog és törvény távozik, oda bevonul a 
zsandar. —

( ) Megüresedett egy közjegyzői állás Deb-
reczenoen. Szépen jövedelmez ez az állás, épen azért 
reméljük, hogy a kormány nem arra érdemes férfiút, 
hanem tizenhárom próbás mamelukot nevez ki reá.

(—) A difteritisz meg a vörhenv. hiába zárták 
be okét az iskolákba, egyre terjed a városban. Nem 
is lehet rajta csudái kozni, hiszen mióta a legfőbb 
egészségügyi hatóság vezetője, revíziós Pista meg- 
meteiyezie az ország levegőjét, tele van itt fertőző 
baczillussal minden mameluk. liouvne terjedne hát

... * * ^ helybe.i Tiszapárt bizalomgerjcsző gvü
esen. kozesudálatra, Dobieczky Sein’door is beszelt. 

Igazan dicséret és elismerés illeti a siketnéma inle 
zet tanarait ; mert ' 
köszönhető, hogy a 
már megszólalt.

<--> Véghtelen Gyula, Debreczen város és a
nrnlí I iS,f-rajk .,!ok:ll'itanya, vitézül megoltalmazó a 
m iit hétfőn a I iszaunádókat az esetleges tüntetés 
ol mm lmsi lelekjelenléttel megtiltotta a diákok 
ah Kossuta-nota enekelését is. Ez az önfeláldozó 

U-. V bu/ualom igazan megérdemel egy ingyenes kir. 
tanacsossagot, vagy tiz tuczat zsebkendőre váló náthái.

íme
város

si kérd us mu: 1 kásságuknak 
Hl. kerületi siketnéma ja

-iiogástalanul t * ■ I j*-.-sí ti

Antal
ruhafestő és tisztitó intézete

Dabrecxen Sxéchónyi-utoza 42. bz
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(-) Egyik helybeli lapot annyira elővette a 
vegelgyengu cs, hogy agóniájában már a VlUvar 
. /.o nevezetű szennyes papirosnak az egyesült"'d- 
Jenzek ellen irt cz.kke.t is kezölgeli, pedifettől mos­
tanában minden tisztességes ujsá-r őriz bed it vr 
lehet ezt különben bocsátani a helybeli"íapnak^s 
hisz mar régóta heszamithata,hm állapotban van 
legyen .ran,a rntnelelőbb irgalmas a jól tevő halál ’

<-) Ama bizonyos helybeli lap azt irta a múlt 
heten, hogy kerülni kellene a közgyűlésen a politi- 
zalast, nehogy a kormány jó indulatát elveszítse a 
\.uos_ Ahan kibújt a szeg a zsákból ! Azért nincsen 
hat jóváhagyva a vízvezeték, csatornázás és a többi

e m,,i a rebellis I tegezen már most sem bírja 
a koimanv jo indulatát ! No, nem is kérünk belőle 
mer, revíziós Pista es alteragói nem sokára imv el 
lógnak tunni, mint a tavalyi hó !
Pia , (rm?i|StZMedHVár°1 ■kÓ,i,VÍSel5 tcstülete revíziós
I ista mellett leadta a bizalmi nyilatkozatot. Kíván­
csian varjuk, hogy a közel jövőben hány magyar 
nemesség, es hány ingyenes kir. tanácsosság f0c 
kiosztatni az ottani mamelukok között ? °

( 1 Megint ebzárlat van a városban, nagy
gaudnimara a helybeli és vidéki kutyáknak. Most 
mai legalább szabadon es gondtól mentesen ünne­
pelhetnek és farsangolhatnak ők is.

( ) Bizony zsákbakerült Tisza Pista a ház-
szabalyozásaval. Most már nem lesz indemnitás, 
nem lehet feloszlatni a. házat és ex lexbe jut az or- 
'Z.ie. hasztalan ásít a kibontakozás felé a marneluk 
>ajto. A róka ott van már a csapdában s valószi- 
ii'in'ir elráuja a lábát, hogy az irháját megmenthesse. 
•santa rókát azonban könnyű agyonverni.

| (~) A helybeli Tisza imádók hétfői gyűlésén
a legsajnálatramelnii)!) szerepet Jászi Viktorba jog­
ainál- játszotta < >í ugratták ugyanis be, vállalja el 
:1 róhmaii szerepét és dicsőítse Tiszát A tapaszta 
;;111;111 fiatal embi-r beugrott és agyonbeszélte maga- 
magát. Legyen neki könnyű a kilátásba helyezett 
kir. tanácsosság!

(--) Világítási kiállítást rendeznek a f ő város- 
can. hire valóban szükség van a mostani politikai

kétségben.
i —) Budape-1 aggszűzei már alig várják a 

: a: lament megnyitását, mert azt hiszik. 1 io<rv újabb 
11 "szak lesz.

I --) Csak egyetlen egyszer követettel törvény- 
; lést mondja a kormányelnök. Hát az az ellenzék 

zt követeli a miniszterelnöktől, hogy csak eg\*et-
II egyszer mondjon le.

1" Úgy hírlik, hogy az orosz czár alkotmányt 
a í az ő népének az alkotmánytervezet kidolgozá- 

lVaj. mivel nincs hozzáértő embere, Tisza Pistát i 
arja megbízni. No hiszen, majd csinál az neki 
•an tervezetet, a melvlvet ó dcspotasága is meg 
-z eleredve I

( ) Tisza Pista az ország különböző pontjain
xori.es beszédeket akar tartani. E veszélyeztetett 
pontokon a nép védgátakat emel a zajló Tisza ára­
dása ellen.

( ) Mit bizonyít az, hogy a rendőrség brutá-
hs Kod ott a budapesti egyetemen ? Az bizony egy­
szerűen azt, mikép ha a rektor jezsuita, egy követ 
fuj a másik jezsuitával, még ha az kálvinista is.

Hogy milyen lelkiszegény lehet egv ma-r t n mr\ Ír r. 111,,. j -It. 1 • ^ 1 1
(-). _ 'J v ~ I ClIC L Cg v lila,-

nieluk, azt élénken illusztrálja ama bizonyos hely­ei1 lap egyik múlt heti száma, mely kifogásolja az 
„Enyingi 1 örök Bálint“ c-z. dráma befejező részé­
jen azt a mondást, melyszerint Magyarország 

csak nemzeti királyok alatt lehet nagy és hatalmas ■
mert ezt könnyen a jelenlegi politikai helyzetre 

vonatkoztathatják. — De kár, hogy most szünetel a 
Hortobágyon a legeltetés !

(~) Uj összenőtt ikreket mutogatnak most 
Németországban. Nekünk is van ám ilyen ikerpá­
runk a lisza-Perezel személyében, de azok nem 
mutogatják magokat ; pedig hej de sokan szeretnék 
egymás mellett látni őket.

( ) Egyik helybeli lap elkényszeredésben már
azzal is érvelt a múlt héten Tisza mellett, hogy az 
egyesült ellenzék klerikális s csak azért egyesült, 
hegy a kálvinistát buktassa meg revíziós Pistában 
Meg csak az hiányzik, hogy a lapokba költői ódát 
írjanak a főmamelnk tiszteletére, hogy teljes legyen 
az olvasóban a csömör.

( —) Tolnamegye közgyűlése bizalmat szava­
zott 1 erezel Dezsőnek. Megtalálta zsák a foltját ! 
Most már úgy illenék, hogy a közgyűlés vegye ma­
gara azon megtisztelő titulusok egy részét is me­
lyeket szeretve tisztelt képviselője Tolnában, Bara­
nyában a nyakában hurczol.

A »bankái « ur.
Végzett-e iskolákat?

Most már nem kérdés ez. 
Mert »bankári« irodája 

Elegáns és fényes.
Igaz, most még kicsibe megy 

A *jónevü« üzlet, 
Apró-cseprő kölcsönöket 

Szerez, közvetíthet.

Fáradtságos munkájából 
»Rangszerint« él, persze, 

Meczenás az orfeumban 
Minden áldott este. — 

Egyszer aztán összeomlik 
Fényes hazugsága ;

A fogházban méltó helyét 
Végre megtalálja.

De idővel merészebb lesz És csalásért, uzsoráért 
A vállalkozása. »ÜU is egy piczinykét,

Már »nagy« kölcsönt is közvetít Majd azután utazni megy 
Egy kis uzsorára. Szellőztetni ingét.

Száz perczentre dolgozik csak, Mikor aztán esetének 
Meg becsületszóra, Szaga elenyészett:

Ha katonatiszt, vagy i/yes Mint »pénzügynök« folytatja a 
kerül a hálóba. Eégi mesterséget.

MVIDHAZY KALMAN D ebreczen,
Füvészkert-u. g. sz.

}\önyvkötisek, cánczrendek, por- és plüsehe diszmüvek és képkeretek­
ben a legszebb és legjutányosabb munkákat művészi kivitelben készíti.
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A szabadelvű párt, mint olyan.
— Bizalom Tisza Pityunak■ —

A mult héten a hajfésiispárt fellendítése czéljából a sza­
badelvű párt gyűlést tartott a _Biká“-han. Egy néhány jól fésült 
ur ugyanis kifésült frizurával megjelent ott tiltakozni. Ezen kívül 
több rendes körülmények közt gondozatlan hajékii urat is ki- 
fésültettek. Lengyel Imre a pártelnök azonban nem jelent meg. 
Kopasz az istenadta, nem volt neki mit kifésülni. A jelszó pedig 
az volt: Csak az intelligenczia jöjjön össze, kifésült hajú urak, 
hogy megmutassák, miszerint „van előkelőség Debreezenben“ s 
az Tisza mellett foglal álláspontot.

A rendőrbiztosokat is kiöltöztették, kifésűltették ,.urak“-nak.
A gyűlés lefolyását a gyiilésterembő! kiküldött tudósítónk 

a következőkben Írja le :
Dr. Jászi Viktor: Ezelőtt egy századdal volt a franczia 

forradalom. Ezt önök nem tudják ugye, pedig volt. Ezt Robes- 
piere ur csinálta házszabály revízióval . . .

Közbekiáltás : De azt is lenyakazták I
Dr. Jászy Viktor: Ez nem egészen bizonyos. Azt csak a 

franczia újságírók találták ki ! De folytassuk. Én láttam a franczia 
forradalmat a színpadon s mondhatom, az erőszakosabb dolog 
volt, mint a Tisza eljárása.

És láttam a Ve/enczei kalmárt.
Dr. Krausz főrabbi : Csak arról ne beszéljen kérem, meg­

szöknek a híveim. így is alig tudtam őket beszállítani.
Dr. Jászy Viktor : Hát akkor vegyük kérem Othe/lót. az 

olyan fekete, mint a rósz lelkiösmeret. Hamletiét, az olyan mint 
Apponyi, Göndör Sándort az olyan mint Makai és igv tovább. 
Ezen okoknál fogva én üdvözlöm Tiszát. Na kérem, ilyen 
érvek mellett csak nem határozhatnak mást.

Egy hang: De igenis. Abczug Tisza !
Szilágyi Imre pártelnök : Kérem, kérem. Itt nem lehet 

ellenzékiskedni. Itt csak azt szabad mondani, amit mi akarunk.
Dr. Kola: Dobják ki. lökjék ki. mint engemet kilöktek a 

t. Házból.
Egy hang ■ Azt okosan tették.
Többen a karzatra rohannak s egymásután dobják ki az 

embereket.
Végh Gyula: (Ijedten fut a főispánhoz) : Az Istenért mél- 

tóságos uram, mit csinálunk ?
Főispán : Kidobjuk a rendzavarukat.
Végh Gyula : Tyüh, azt a fűzfán fütyölöjét. Hiszen a pol­

gári biztosokat s polgári ruhába öltöztetett rendőröket dobták ki.
Főispán • Haj-haj. hát még azok is. Óh a Urutusok.
(Rendőrség nem lévén jelen, sietve hazamennek.)

Értelmes Balázs
külsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései.

Péter király nem mulat.
Nem járja már a konakban 
Olyan vidám élet.
Ámbár borban és konyakban 
Most se lett szegényebb.

Elképedve, halkan lépnek 
Udvaronczok. szolgák,
Dupla őrség járj’ a konak 
Minden fo/yasóját.
Őrzik, őrzik, féltve őrzik 
A királynak testét :
Katonai ösz’esküvést 
Födöztek föl nemrég.

Másfél éve sincs bizony még 
Ama hires napnak. 
Dédelgetett tisztjei már 
Rá is agyarkodnak.
Óh de hamar megfogant az 
Ob re no vies átka,
Fölkereste Péter királyt : 
Készülj a halálra!

Ezért tett le Péter király 
Minden mu/atságrul; 
Gyászruhában elmélkedik 
A mu/andóságrul.

Gyerünk Győrbe I Ámbár itthon is maradha­
tunk. Ergo: menjünk, ne menjünk?

Menjünk!
Nem azért indilványozom ezen taszítváriyt. 

mintha itt helyben Debreezenben is akkurátoson ne 
erányozódna a polgári hazafias érvény, mert hiszen 
ha a mi szeretve tisztelt polgárnagyunknak is helyén 
van a feje és a szíve, miként azt legutóbbi dicső 
közgyűlésünkön is megmutatta, akkor itt a polgárt 
keblek is hőn dobognak a honért.

A Győrijei menészetet csak azért hoztam taszít- 
ványba, mert ott is magyar gyerekek laknak ám I

Tehát: hipp-hopp, ott vagyok, ahol akarok. 
Győrben vagyok

Mi történt itt? Minő üvegroncsok pengetlek 
bus bagariám talpai alatt ?

\ agy úgy. a Tisza kocsiján az ablakot verték be ?
Hahahahaha!
Hát kellett ez neked Pista ?
Mit keresel te Győrbe ?
Hiszen neked Becsben vagy a pokolban van a 

helyed. (Xotandum hóné: igen etrvre megv.)
Gásd kérlek aláson, te eltörölted a házszabá­

lyokat, a győriek pedig cltüriilv;k az utvzszabálvokat. 
Egy kutya.

Es szavad se legyék érte Pisla! Meg se muk­
kanj érte! Ki mint vet, I" gv arat!

Hanem van nekem hozzád egy -z avnv kérésem 
kedves Pistám !

Gyere te ide mi hozzánk Debreczenbe !
Mit ? Mit akarsz te Miska? fe hólapdákat 

gyártasz ? le kavicsokat gyüjtesz?
Ugyan kérem mondják már, mit csináljak én 

evvel a gyerekkel?

A katona zenekai1 ™gylabásutonhang- Emke kavehazban
versenyt rendez az
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Elmapadt tüntetés.
Tragikomédia két képben.

(A főiskolai ifjúság tüntetése a múlt
‘ 6,1 “Z*rt maradt eb "-ért a főkapitány 
kérve-kerte az ifjakat, hogy ne tüntessenek.)

Első kép.
(Ö/.mheiy a főkapitány irodája talpig füstben.)

A főkapitány : (I. ti utáni pihenőjét tartva a „Ma 
Klja. Nemzet czunu sajttakaró hasábjait szagol-

A bizalmas írnok: (sápadtan berohan.) No te- 
kintetetes uram, van ám baj ! Egy óra múlva fel 
log fordulni az egesz Debreczen !

A fökap : (ijedten felugrik.) Mit beszél ? Talán 
kiütött a forradalom ?

Az írnok : Még nem, de ki tudja, mi lesz egy 
óra múlva ; A főiskolai diákság túllépte az enged? 
Kezett gyűlés korlátáit, tüntetésre készül Tisza Ist­
ván o excziaja ellen.

mat is. 1 ekintsék ősz hajszálaimat, az egészségi 
állapotomat és ne tüntessenek ! Megteszek mindent, 
a mit kívánnak, cltörlöm a zárórát, a toronyórát, a 
hornyuhus árulókat, csak ne tüntessenek, az istenért, 
ne tüntessenek ! (könnyezve néz Geszt felé.)

,.Egy diák: Gyerünk a kollégiumba, uraim, hadd 
aludj a ki magát az öreg !

(Az ifjúság a Kossulh-nótát énekelve elvonul.)

. A fí:\kaP : (egyre derültebb ábrázattal néz utána, 
majd, mikor az ifjak eltűntek, mellét kifeszitve lép­
ked a hivatala felé :) Ezt csinálja utánam Rudnay 
1 esten ! Nagy Sándor diadala a persahadon. kis­
miska az enyémhez képest ! Kár hogy érvényesü­
lésemnek nem nyílik elég tág tere ebben a nagy 
faluban ! J

Izsák és Iczig sopánkodásai.
A to kap. : büntetésre — az én helyemre és 

koromra való tekintet nélkül ? Hát nem szereztem 
eleg savanyu tapasztalatokat a vasúti sztrájknál » 
Es most meg tüntetésre készülnék ! Ez irtózta!ó ál- 
Jal'ot • -'lit gondol maga, mit lehetne itt tenni ?

Az írnok: Készenlétbe kellene helyeztetni a 
katonaságot, eltorlaszolni a fő-apitányságot és ide 
lendülni icimv írekkel az összes rendőrséget • végre 
pedig ágyukért telegrafálni Temesvárrá

A fökap : Maga láng ész, de mindez egy óra 
alalt kivihetetlen, mert inig a katonaság kivonul és 
az ágyuk megérkeznek, vége lesz a városnak (töp­
rengve járkál 1 Mit tegyek, mit tegyek ? Oh tünte­
tés. tüntetés, adj egy szabaditó eszmét !

Az írnok: Talán be lehetne záratni a diákokat 
a Koronába, a hol gyüléseznek '?

h fökap : Maga krisztusi lángész, barátom I 
lvren, oda megyek a korona ajtajába, testemmel ol­
talmazom meg a város békéjét, csak hullámon ke­
resztül vonulhatnak a tüntetésre, (hősi elhatározás­
sal a Korona felé sompolyog.)
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Izsák: Holottam, borátomkám, hodj Pesten 
gyáriad o mólt héten. lgoz-i, hodj lesznek ój kép­
viselő választások ?

Iczig: Ongyiro igoz. hodj ogyánlok, lépgyed be 
te is az arszágas szobodelvő körbe bele.

Második kép.
Színhely : a csizmadia árucsarnok udvara

Az uj-isaz Tiszát abczug.dv.i nagy csapatokban jő kifelé a 
Kur nábúl.p

A főkapitány : iizzadtan, kézzel lábbal gesztiku- 
■ alva szónokol i. I i áim, nemes tanuló ifjúság, tisztelt 
barátim, úgy hallottam, hogy tüntetéssel akarják 
megzavarni városunk nyugalmát.

Felkiáltások : Abczug Tisza I
A fökap : Hát hiszen én nem bánom, legyen 

ahezug l’isza. de ne tüntessenek. Ha már a város 
nyugalmát nem tekintik, tekintsenek enge met, gon­
dolják meg, hogy nem rég neveztek ki főkapitánynyá, 
mi lesz velem, ha tüntetéssel kezdem pályafutáso­
mat ? A közpályán szerzett keserű tapasztalataim 
között az lenne a Iegkeseriibb, ha most önök tün­
tetnének (zokogva) most, mikor ingyen osztogatják 
a kir. tanácsosságot.

Egy diák : Le a mamvhikokkal !
A fökap: Nem bánom, le a mamelukokkal, 

j'iik ue tüntessenek, fiaim, barátaim, ne tüntessenek ! 
f-g.v tüntetés engemet tönkretenne, megölne ; rninde- 
u-'mhől kifosztana, koldusbotra juttatná a maradékai-

Izsák Es fülvennék odo engimet"?
Iczig: Hodne ! Ottand mast nodj szükség 

von o semmiháziokra, o kiket fülléptessék kar- 
má! 1 gypragrammai oz ellenzéki kérőietekbe. Bizta- 
san képvíselügyelőlt leszed !

Iczig: Mikar o Tiszo oreság Debreczenbegyüvi 
mogát, okkor mengye te beléd is oz ázsiói kai erő !

Izsák : \ altad te is, lezigenkém, bizololom szo- 
vozni o Tiszo oreság nők o helybéli szobodelvő párt 
jőlősén '?

Iczig : I odd meg osztot, Izsák, hodj én vöd jók 
edj tiszeséges ember és se mogyor nemes, se kir. 
tonácsos nem okorok leni !

Izsák: Nii, én se nem őzért valtam, honom oz 
imijén bonkett kedvűért!

Iczig : Ogyan ógy-e ? Okkor bizemasan o fü- 
espán is fagta veled kezet oz üvé hoszárgyo csiz- 
májánok o segítség!vei és repőlted íéghoju" nélkől ?

Izsák: Vedd be te o- Gyászt \ iktor oreság be­
szédgyét, osztánd vigyék tégidet o Pásztor inté­
zetbe bele !
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Fotográfiák.
a Tiszaverő városi közgyűlésről.

A főispán kardoson jelent meg a közgyűlésen, 
"enzélc n 

ardesapti

Basa Balog és Hegyeshasu Horog
— a városháza előtt.

de látva az ellenzék nagy tömegét lekötötte kardját 
Tudta, hogy kardcsapás nélkül viszi el az ellenzék 
a győzelmet.

Dr. Bakonyi Samu beszéde alatt nagy veszély­
ben volt a közgyűlési terem, mert a levegő tele volt 
puskaporral és Bakonyi beszéde valóban szikrázott 
és gyújtott. De szerencsére utána következett Do- 
bieczky vizenyős beszéde, amely a robbanást nteg- 
akadályozta.

*

Simonffy Imre a scartba tett öreg podeszta 
nagyon megvolt elégedve beszédének a hatásával, 
mert még sohasem helyeselt neki az ellenzék úgy 
mint ezen a közgyűlésen. Helyeseltek neki. mert 
senki sem értette a szavát, ez pedig igazán helyes 
volt,

*

A főispán megnyitó beszédében azt mondotta 
hogy felteszi a közgyűlési tagok intelligencziájáról 
miszerint tartózkodni fognak a szenvedélyes kitöré­
sektől. Szentesi .János közbe kiáltott i Dgy van * ö°’vc 
meg a fene!

*

Szabó Kálmán nz iparkamara derék elnöke 
ugyanis megsajnálta a városi tanács meztelenségét 
és sajátkezüleg himes ködmönt varrt a részére A 
kamarai elnök e munkában igen ügyes szabónak 
bizonyult.

*

Simonffy Imre csak okkor hallgatott el. a mi­
kor rápillantott, a terem falán függő életnagyság! 
képére és látta, hogy csak hallgatva fest a legjobban.

2

/i

kormáénak, 
- több esze 
Mán ram i- 
a derága jó 

Ugy-i

A finánczokhoz.
Tudjátok-e. mi az újság 

Becsnek városába’? 
Busás adót sóznak ott rá 

A ba/ierinákra.

Villamosra nem is ül fel, 
Gummirádlis járja.

Dűl elébed a fényűzés.
Ha bemégy lakába.

I
Balog. Na, ugy-i komám, hogy a 

í a jégverís tarolná le a koponyáját 
I van mégis, mint a jiízügyigazgatónak ? 

szőtt a finánezok nyakára, hogy ebbe 
téli időbe kezgyik meg a házadó összeirá.- 
szíp az a pihent ész odafenn, koma *?

Horog'. Szíj) bíz a, hogy ződülnc meg a füstön 
de hát szorul a kormán kapczája. kék a píz a ka 
tonaji lítsziimeme-ísi'c, hát jó előre megindittva az 
«dóprést, hadd ízzadgyík Béesnek a magyar' Ha­
nem aszoiidom én, hogy van még Isten me‘" nienv- 
dorgős ménkű az égbe, ha a belé nem üt, beleüt az 
ex leczcz. akkor Kissik osztón pízt, ha lesz kitűi • 
mer én egy hímezni krajczárt se fizetek még ak­
kor se, In a gyehcnnatűzbűl válthatnám is ki vél le 
az égisz l'isza-pár'.ot 1

Balog: Hát árral hallott i, komám, hogy a 
múlt héten egy este lövődözött valami bitang a 
Deják Keren ez uczczán, de mer lendőr sehnn” se 
vót, hát megugrott az ispotály laposára •? ! Na, ha 
mán ott is ilyen 
városi nípsig '?

Bizony szégyen, de nagyszégyen. Milyen tág tér a fináncznak 
Hogy ti nektek még, még A szimatolásra,

Eszetekbe sem jutott a Hogy selyemben.bársonyban jár
Ballerina népség ! A ba/lerinácska !

Pedig van ott adóalap, Föl tehát föl. bal/erinát
Annyi, hogy csudálhadd: Adóztass keményen ; -

ti0r"lt gázsijábó/ ■■■ De a kedves foglalkozást 
M,nt kok - háromszázat ? Megköszönd ám nékem i

kék A tyuk is tugvgva, 
meg a vasút környíke a 
vargóknak, ipp az ír nem 
lendőrt még nannal

mit szőjjín akkor a küI-

átn, ammán 1 ><‘volt szokás
ott nincsen ippen, a hun 
hogy az ispitály lapossá 
legjobb bttvóhelye a csa-
lehet arra f tini sohase egy

. nemhogy íezczaka. Tán
a nyomorík fizetísir, oszt7
erekei ? ! A lendőrnek is

korán

a hun baj van !
nőm találják otthon, 
ha jönnek szá

nem megy oda.

s/áinl ival,
kérni jun-
mást «ilt-
M-ilti"S;m

a lába fuj
hon talál, 
megy hival 
évre biztos el«' lép:. - 
tési, korán olvashatja 
a „Dongó*-!, o____—

^ '1 ü ti <• c n szabályozott 
ÍDQ” ébresztő órák X^Ssg

iORVÁIH oratniivesnel
(Hatvan-utcza 2. sz.)

- forintért 2 évi jótállással.

X
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Bugyi Sándor
rirhreczeni talyigáp.

Na hát e mán oszt 
er ví nyes gyűl is vót. Ott 
yótani magam is önsa 
ját a nemes város ko- 
kasiílfijin, oszt örömömbe 
máj hogy hajnalt nem 
kukoríkoltam, mikor vígé 
lett a szavadzásnak. Na 
mer hogy jobb idők 
hajnala pirkad. ussei- 
tcm. J

Aval kezdődött a gyű- 
lís, hogy Märtony Imre 

....... ",r ('"y érvínyes, okos,írásos (eveibe ckkis kuli mázt kívánt a l’ista gverek 
gyomrába százegyed magával.

Erre_oszt Bakonyi Samu nacsesága nlágvútott 
a aoszorkán-konyilának, mán hogy a míjjen tisztelt 
kórmánnak meg a pártyának, oszt úgy' kifőzte a 
bocskorjokat. hogy csupa gyönyörűsíg vót

\á;iu tekerte is a füst, meg a kíngőz a Do- 
h 'czy on<[- °szt én nem tóm. mikor Jípett ki az 
u-ibiil. akkibe peg u is ott rotyogott, csak eií r a 
hozza, hogy eezczer csak elkezdett beszílni, oszt 
meu dícsírte azt a pokorravaló Pistát, hogy igv 
111mmigy, micsoda tájin ember a. mijen erányo- 
Si"! cselekedett a, hogy tűzbe lökte a "házszabályt. 
o>zt meg ojan tűzbe jött, hogy aszongya ű is tűzbe 
löki.

Na erro oszt úgv mugalta a szája íz it Kiss Al­
bert nattiszte.etü ur. hogy elkeszte nyeldesni vissza- 
tooe. akkit a száján kieresztett. Kár, hogy Tisza 
1 ’{istát is le nem nyelte As -e tutt.i a, hogy mók hi­
bára ájjík. mikor Kiss Albert ur elkeszte" tánczol- 
tatni, utóvígre is oszt abba az egérfogóba fogta rn >g 
a nattiszteietii ur, akkit Dobieczky maga állított feh 
l'.o, id az a tanúság, hogy ne jácczík az egér a 
macskával.
! Ürültem rajta kegyetlen, hogy így a csávába 
Került Dobieczky, le is kiátottaai Bakonyi nacscsá 
-miiak, hogy nem megmontam rígen, hogy dobj’ ezt 

I I -\lost mán észtét a harmadik kerületnek mon­
dom, ére-ík rúlla !

Na hanem akkor meg. mikor Szabó Káimány 
in' szavadzott, ojan jól éreztem magam, mintha csak 
. aJJ;d kentek vóna ; mer niír az ír, hogy ű kigyei me 
’Pl1 :l szeg fejire ütött. Á 'uinnye, deg erányos m 
megmondogatta ű kigyelme a tekintetes tanácsnak 
m a magáét, aut meg akkit a lelkibűi kiöntött, ojan 
' 1 minnyájunkra, mint a nevelő tavaszi meleg eső.

Még Dübbencs szomszíd a mezítelen koponyá- 
•l'il 1 j tapoga ta. hogy nem nő-i tűlle kifelé a haja, 
jl'z nitte arról is használ. Hát arról ugyan nem 
ju' ml, de használ a szívünknek, abba sarjadzik 
xi!";i‘ az ijen beszídektűl az igazi erányos érzís

Meg az öreg Simonffy Imre nacsesága próbálta 
osztón egy darabég összeférczelni a kormán 

Pa 1 Jukas köpönyegjit, csakhogy nagyon gyenge 
■a in a szeme, nem oda őt, ahova níz így oszt evei 

;-' ik nekünk használt, mer mán a fűespany ur is 
u"': v ',i várta, hogy mikor fogy el a hosszú ezérna, 
l"1'.v kimondhassa az érvínyes igazi erányt, akki a

vöt, hogy az áu, akkit a 48-as párt izén innét na»y 
Debreczen varosából Tiszának. Az a veleje, ho»y 
ferebb az útból öcskös ! 0,y

Mikor oszt észtét kimondta Domahidy fűespány 
ur, rákesztuk a Kossut-nótát. oszt ínekeltük nagy 
elkigyonyörusiggel. Még a könyveim is húliottak. 

vöt osyt nagy ejjenzís a városháza környíkin I
En most is aszondom itt a Ruezába, hogy éj­

jen a magyar szabacscság ! Éjjen a haza!

f alán biz a Füstös tesvír nagybóttya !
Messze jártam, másut is vót sejmes bőt,
bsakhogy azír az oszt még se ijen vót.
Nem bion, mer ebbűi semmi se hibádzik, nem 

tuccz ojat kirni, akkit tüstint a markodba ne nyom- 
nanak. Kirheeez ott ruhabijogozót, sejem ezérnát 
fésűk párnát kefetartót, törölközőt, horgoló ezérnát 
kis botost nagy botost, bársonyos kiprámát, van ott 
ctogivel. Meg ha mándrnez ménkűt kírsz, ászt is ad­
nak sejemmel kivarrva.

Soha én ijen fortíjos botot nem láttam, mint 
ez a Füstös tesvireké ott a Stenczinger házba, ojan 
kedvetlen faj inul bánnak ott az emberrel, hosry a 
man valami. A múlt héten is benn vótam hummi 
egyet-mast vásárolni, oszt mig válogattam a hum- 
mtba eszre sem vettem, hogy egy valami szíp érví- 
nves bojtot kötött az uggyik kisasszony a pipám 
szarara. -Jól tette eszem a száját, majd elmegyek a 
lakodalmába.

Mvg JO hogy összeverekettünk a pohos Csokánynyal mer 
az"'. h°gir ammint horpaszon lökött a köszvin szárasz’sza el 

a mancsát ehen_ gördülök he a muzsikás Komáromi urbóUvába 
Ott a József kiraji herczeg-úcczán, a Bika mellett.

Happáré Sándor aszongya Komáromi ur, aval felhúzott 
iner kegyetlen teshezálló ember. Nekem oszt a vót az első dó’ 
gom, hogy nyakon kapiam egy réztrornbitát, hogy vakszemen 
' agom w 11c Lsokant, de ahogy megfogom, megszóllal a trombita 
oszt elkezdi szavazni, hogy aszongya : akkinek muzs ka kell, az 
mennyik Komáromiho, ád ű hitelbe is.

Még ez a tubák, mondok. Aggyik hát Komáromi ur hamar 
egy muzsikát. Adott. Ha pizem lesz majd megfizetek irte.

A trombita meg csak monta tovibb a magáét, akiiül u»v 
megjuhászottam, hogy utóvigre még inekeltem is. Igv oszt vereN 
len maralt Csótány.

Aut megmonta oszt Komáromi ur, hogy beszilő»épnek a 
szája az a trombita, oszt most ippen egy hangszerisz segéd ur 
beszil belolle, De tud az aszongya nótát is ; aval belenyomott 
egy JO vastag kásás hurkát, oszt ettől csakugyan elkezdett da- 
notni a masina.
d uni k'a m°ndok még CZ az eczeláSy. én meg a nyakolajtul

kúttá oszt keservesen, en meg vélle együtt fúltam, mer 
kegyetlen érvínyes nótái erányozotl, ászt fútta hogy Dur a dísztó 
dúr a mocsárszílen. ’

De még az oszt benne a legtubákabb, hogy varró asztarra, 
ágyra, dohányos pikszisre. kocsira, tajigára, mindenre rá tudja 
csinálni észtét a mu-sikáló szerszámot érvínyesen. Vettem is 
tülle tüstint magam is eggyet. oszt oda szegeztem az alsövinbe 
A lu meg szereti kegyetlen, mer mihint nem akar menni csak 
megnyomok egy gombot, erre a danoló masina rákezdi a ’Bejre 
tyu-tyu-tynt. oszt úgy megy akkor a jószág, mint a fergete».

Man kintornára nem vót pizem, pég az is van °nália dö­
givei : addig mig vehetek csuk megcsavarom a lú farkát, ettül 
ászt hiszi, hogy ü kintorna, oszt elkezd nyeríteni.

De os/t ezen kívül mennyi mindenféle fajta zongora fi- 
jánnyivó. czimba/om, harmonika, hegedű meg hegedühur ’ van 
'Vila Egy égisz birkanyájat leöltek e/.ir a sok liúrir. Akkor is 
olt bogott egy a bögőhegedün, e biztosan kos vót. mi» ni»v lá­
bon járt. °

Asztat is megteszi oszt Komáromi ur ocsóir, hogy meg-
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igazittya a zongara meg a czimbalom húrjai, ha meg van bo­
londulva, (Nem fi kígyóimé, hanem a húr.) mer nagyon jól érti 
ezt a mesterséget.

Na hogy oszt uj gúnyába rázta Frank 'Rezső a múlt héten 
Miskát, azúta csudájára jár a kőjüknek az agyaliság, de meg az 
égisz Csicsogó környike. ügy niznek ra. mint a bornyu az uj 
kapura, oszt mind ászt kérdi tüllem, hogy hogy lehetett észt a 
ruhát ijen ócsóir megvenni. Rimánkoduak is reggeliül estig, hogy 
mennyek el véllek én is Frank urho a Bika l'ogadii mellé, hátha 
nékik is ócsóbban adná akkor.

Na hát el is mentem mán hét fejir es. leddel, mindegyik 
hozta magával persze a kutyakergetöjit is. Eleinte mindre 
aszontam. hogy as én felesigem, meg az én ttjain, de utúvigrc 
megsokalta Frank ur, mer aszonta, hogy tán török ken Sándor, 
hogy annyi felesige van ?

Mondok csak úgy bal kézről, a ívkibe nem is sokat házul 
tam. Élig a hozzá, hogy atta Frank ur a sok jó tájin téli ruhát 
a máléfúvóknak. oszt mán úgy kiőlöztettem a Csicsogó tájikát, 
hogy csupa gyónyörüsig. Áldanak is irte a sok kontyos meg kon- 
gyatlan szülék, meg álgyík Frank urat is, arainir ója n érzi nyes 
teshezálló ember, hogy nem nyúzza a nipet.

Hát nem is nyúzza a, ezir oszt ugv loszulnak is hozzá 
minden rendű urak és kiminséprők, hogy még a iúf jii vasul 
sinnyinél elkezdik a birkózást, csak hogy bejuttassanak :t hóiba 
Czipelík aut kifelé a Ferenez Józsi kabattyát. farakkot. szaimmás • 
gérokkot. vízbe száraz székej vadász-ujjast, meg a jó ég tunná, 
mi mindenféle kaczahajkát.

En oszt csak látom a számai ..szí aszom!.un neki. mi 
Farank ur, ha ez Így tart egy bélig, szitkapkoggyák az égisz 
bányát... . .

C meg csak annyit szavaz zá, hogy: annyi baj leg..;.!

Mikeket ki nem tanál ezek az úri faj nípek. 
még ojan levélpappirosra írnak, mint akktbül a 
lábravalóm van. de csupa egy fajin vá-zony a, nem 
ojan, mint akki az ón czombomnt veri oszt micsoda 
rí; ni tő sokféle színű, ahány annyiféle.

Evei van most teli a Mihály Sámuel uram íí 
kígyóimé pappirossas bői tv a. Na persze vau az ír a 
rígíbüi is furcsán, de meg oszt nemcsak levélpappirossa, 
ha tintája, pennája, léniája, gumija, füzettye, irkája, 
kis könyve, nagy könyve, (ojan akki be lehet írni) van 
annyi, hogy vizet lehelne vele rekeszteni.

Na de ki is van oszt íí nálla pallírozva az 
égisz szemíjzet, még ahogy a múltkor nálla vótam, 
egy macskát láttam a pudli mellett szaladni, oszt 
annak is czeruza vöt a füle mellett, asztal jedzi 
vélle, hogy hány egeret fogott. Minden egérír kap 
három deka májat-

Én nem tóm, hogy lehetett ojan ügyetlen ez a vin Erzsók, 
csak élig a hozzá, hogy mámmá egy szilke t»-felt vett .. piaczon, 
oszt úgy elbámiszkodott, hogy neki ment egv fiatal urnák, észt 
vígig öntötte a ruháját tv fellel. Persze a fiatal ur fi fa fim!.a. 
oszt vitte egyenest Sleier Gyuláim, akki a niniel-al.-zai ii.'.uyába 
x" a ríja az úri gúnyát.

Ott oszt megtilt luk. mvr magam is utánunk Imliagtam. 
hogy 30 ezüst peng-’» volt a nagy ujjas, a na«Irag im-g 10 
akki ezir a pizir csupa ajáudik, maga in is aszondum. nivr inas i:á 
meg nem kapta vmia másfél annviir.

Meg vólunk rokönyödve kegyetlenkippt n az «m«-gas>,, un - 
nyal, mer tisztára asz hittük, hogy nekünk kell mogü/otm a ruha 
árát. de nem azir gavallér az a lattal ur, hogv c kitóit vóna 
túlié, csak aszonta, hogy tuggyuk meg mijén Kart. lőttünk. s/t 
máskor válogassuk meg, hogy knv ói ily ük a iofvii.

Igenis megváló-a tty tik a iá son instálom, írn-g ma x. _ ’ - ón- í 
turn a maradikkal bötelabú Kis isvául, mondok.

Khbe megnyugodott, oszt szabalta kifelé az uj gúnvat. Iái 
meg csak állottam ott. oszt nem győz;ént raj . eleget hamuim, 
mikint aggva egyik gavallér a másik kozióe a ki.:m->uí. Mimi a/:r 
j°tt a, hogy varrjik neki Steier ur gúnyát do jut, an--.; \ a -•
laranczia szövetbűi, mer e van nálla tömérdek kiszletbe. \ .n 
az ómba brassói meg ogxéb mag var szó vett yc is d-u.vij, , ,S/t 
ojan ócsóir dogozik, hogy mán ezen magam is < .
M on tarn is neki. hogy ugyan hogy li meg Steier ur, mim -r m-.-g 
a csanággya se szeret éhen maradni ?

Hácscsak úgy aszongya, hogy sok a kuncsaft tuggva Sán­
dor bátyám.

K mán dőli mondok, hát adjik az Isten többet is.
Köszöni alásson.
— Sose kös dinnye, csak Őt ügesse azt a tűt egissigiml. 

lökéin a voksol aval kés. önteni, oszt igyekeztem a lúlio.

/V'agy András urlio me sin eg azir mentein el a kistemplom- 
ba zárba, hogy vicczet tanujjak.

Hat niingyá mutatott is egy érvinyes vioezet, mer • gv 
ojan kesztyűt húzót' a kezemre, hogy mikor lehúztam, ojan szip 
fej ir lett utálnia a kezem, mint az a láb strony. Na mondok e 
nem a lú vigihe való, de azir kegyetlen elh múltam ezen a 
kesztyűn, hogv így megfejiriti az ember közit. Mmita is oszt 
/Vagy András ur, hogy no beszijjek orriil mindenfelé, mer akkor 
nagvon meg ruha un yaix a butival kivált a I éji re seiet lek. I j módi 
kesztyű ez aszongya, oszt nem akarja, hogy minden szógaHónak 
fejir 1 egyik a keze, vsak az úri dámáknak.

De meg nemcsak fejiriti ez a kezet, ha puhitytya is. Ojan 
vót az en kezem is, mint a libamáj. Odaki oszt elkesztem verni 
a iú gi rin ez it a tenyeremmel, hogy hadd kirgeseggyik. attúl Sü­
löm, hogy feltöri a gyeplő.

Aut még \ isszaiiientem egy pervzre, mer az ostoromat 
benn felejtettem, oszt akkor láttam, hogy mennyi mindenféle 
szarvasbür., kigyööür. kötött- meg szörkesztyüjei van. Ott pa­
kolta kitelő ogy u.; -: inda: mi. Aut nyereg. k a ton afötös bür- 
nadrág. gumi-bum mi, sérvkötő i> to uinteleii sok van nálla Oszt 
aggva szüsxón-boroa. csak hogy \ igyik ttiiíe.

Kariipsuiix 1 ajamio.xoix iiovasaroihalásara legjobban ajánljuk 
Doóroozen sz. kir. \ :.r..s euvik legzegd)!* o> l.-gszolidabb áruház it 
Fisch Testvérek jóiiirno\ü üxieto 
fr.mozia babák, babakocsik, hinó

a tutor- u, hol gyermek játékok) 
-oak. társasjátékok, njamlek-

á rg) < 
kaphat* -

számtalan újdonság 

ligvelniKérjük a ezégn 
nem téveszteni.

rendkívül öle - o árban 

azt más hasonló üzletekkel

N vili-tér.

Tájékoztatásul.
anAz E-iso Lsanykiházasitási Egylet m. sz

nak igazgatósága rövid idő óta i-zélláblájául szollá! 
a leggyilüilkiidőbb és busszal vágyó támadásuknak 
melyek mi i.iannviait hazugságuk; >1, furdit-'-séktől --s 
torzilásokt'il vsak úgy hemzsegnek..

Méltúságmi alulinak tartjuk, hogy ezen tárna 
(fisokra ivau.iljimk.. (fsak annyi sz ilgálj Ml tagjaink 
tájékoztat ism. ltugv Eső Lüá: ykihazasitisi Egylet 
m. sz kebeleben semmi olyas nem történt, ami nyug 
talansagra okot szolgálhatna ' - h.-v zen üzelmek
tisztán egy rendezett bajszára vezetendők vissza.

t zletmeuetiink zavartalan f k vfofiről különben 
is látjuk, hogy érdekeli lúgjaink, valamint általába 
a .nagyközönség ily miníísh hetet len támadásokról a 
helyes Ítéletet magának megalkotni tudja.

A sajtúp--rt. az egyedüli védelmi eszközt, mely 
ily esetekh-'ii reu-l--ikvzésre áll. mind ezen tárnáita- 
sok ellen már is folyamatba tettük 

Budapest. l'.IUd. nov. 4(1.

Az Első Leánykiházasitasi Eqykfc Igazgatósága.
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Neliike felsőbb leány naplóia
-- szivem legtitkosab méjéból. °'

Il'.'h szomorú ez 
ilz ''lot óu nekem, 
sóhajtok esténkint, 
mikor előveszem a 
Naplómat,hogy nap­
pali keservejimet ki 
öucsem beléje ész 
szakára, mert az Va­
liiba borszasztó is, 
mi mindenen kel ke­
resztül nieni a mai 
világba eggy felsői) 
lejánynak ! ? ? ! ! Mi­
vel hogy el tekintve 
ától, hogy Luizka 

Néni folytonoson gyötör neminket az ő haszontalan kézi munká­
ba mos már a múlt hetekbe volt kvlemes hideg is el múlt, 
be álot az olvadásos locs-pocs idő és én. fálydalom, nem mehetek 
töbé Tónival a lyég pályára?!??!

Elkeseredésem tengerébe pedig valóságos üröm csep volt 
az. mikor az o.-ztáj f.inök bácsi el tiltota, hogy az. órák kószti 
szünetet az ablakokb tólcsük. hónán elegáns ki látást uvulv- 
totuIIk az uvze/.án iyárokeloknek. sot most minden ablakot ki 
kel nyitni a tan terem szeioztet se véget, mintha mink kis isko- 
iás lyányok volnánk, a kiket félteni keil a diffiritisztől ???!!! 
Keserves szenvedésejinkért csak némileg kárbótol a gazdaság tani 
ora, a hol nincsen sémi dolgunk, csupán élvezünk, mint a műit 
napokba, mikor kel szekér káposztát csináltak hordó a a ben 
a lóiknak és mink valamenyi káposzta torzsa voit, mind megetük, 
a káposztát pedig kecz.er is meg sóztuk, hogy job ízű legyek ? :

l>e, fálydalom, a gazdasági tani óira. az iskolaji konyha 
kertben iojtatmlot, minek követ kész lében a még ot levő kalaráb t 
is lel szettük a lóidból es ;ermészetesen ászt is mindet meg etük ;

. — ezért azután másnap miiinyályan kénytelenek voltunk gvomor 
görcsről banaszoikodm ."•< mikor eggymásra nésztiink, úgy tecz.et. 
mintha az. egé-sz osz.táj sárgaságban szenvedne ! ? ! ? ? ! Kzóta nem i 
vagyok 1-aráltya a gazdaságtani órának, anyival ikább, mert két ! 
napon át a dód korsón sem tuttam meg Ívelem és ebnulasztotam ! 
a Iónnal való tahiíkozást. a mi élénk neheztelést vont maga ! 
után, melyet csak egy kattija czukorka egyenlitet ki?!!!?

De óh jaj, a tóidon forgó viszontagság Ívéi rma alatt nyö­
günk. e-z.t tabasztaltam én is. mert el kelet beszélnem othon a i 
gazdaság tani é.rán történteket a gyomor cores miatt, és alig tör­
tént ez, meg a családi t náes rökton úgy döntőt, hoay idelve leite 
már meg tanulnom a tészta gyúrást is — és bijjába vetem elő 
"miéi kényeimnek süni zápor-1, kénytelen voltam oda álani a 
gyúró tekerni meló és be lisztéin a kezejimet! !??! Jaj, eb ez az, 
iszonyú órához képesít a Luizika Néni k :/.i munkálva valóságos 
sémi. sót a gyéiirelim-s én.és óra i - igazi gyó: vi,nis g : most c.-a.c 
azon imádkozok. hog\" e koiiviia i dolgomat meg ne tuggyák az | 
o-ztáj társajiin, mert akor érőkre neveesesegese logok leni ; 
elölök !!?!?!

A sor.-n.ik ily szörnyű náiiyatatásajt kéizöt csa.c az képezi 
az enyhiiletes pontot életem szomorít egeit, hogy hetenként há- j 
romazor a zongora órákon 7 wiva együtt tanulom a skálákat es 
hogy megérkezett mar az. ti Ív ruhám, melyet szabii kise ho- . 
szabra csinált -zóileí s/'a- ru-ag nagy bosz.-zu-ág aai, (le az. én 
végtelen örömömre és b.-.'ío-ra veszem hogy a 1 y(»vo heti házi j 
zsuron általános foltéi tárgy a fogok bene leni!!??!

De már be/airom Nap. imát. mert haza jót az, a ki ál ha­
tatlan hó-] bácsi, a kinek mint selytem, a kezejim be tésztá- 
z-isát kosziuihetem és bizonvosan bosszantani log. hogyha más

kor is tésztát gyúrok kényeim zápora koszt, gondollyam ászt, 
hogy a zongorán jáczaim és röktön nem fogok pityeregni ? ! ? ! !

Rí, kedves Naplóm, most el duglak a párnám alá, bár 
csak O réilla álmodnék az, észszaka ? ! ?

(—) Már házkutatá fc is tartatott revíziós Pista 
egy fővárosi hí]) szerkesztőségében, állítólag a hiva- 
talos titok megsértése miatt. Így megyünk bele las­
sanként Osztrák iába, ha csak az elöljáró vezér 
olyat nem butlik. hogy kitöri beié a nyakát.

(—) A fiumei kormányzónak egy yacht kellene, 
hogy kellőleg reprezentálhasson. Ha épen minden­
áron reprezentálni akar, tűzessen ki a palotájára egy 
fekete sárga rongyot, arról megtudja, a ki nem vak, 
hogy ott egy Tisza virág lakik

Az első leánykiházasiíási egyletnek mai számunk­
ban levő nyílttéri közleményére felhívjuk olvasóink 
figyelmét azzal, hogy véleményét függeszsze fel. mié 
a támadások ellen indított sajtóperben a független 
bíróság nem hoz Ítéletet.

J*P GYERMEK n ft

pppp K UH Ä 51
KÜLÖNLEGESSÉGEK!!

egy angolos szaba.su tiszta gyapju- 
kelméboi készült gyermek télikabát 
kék Cheviot K 12. leánykának K. 16.
KOCH TESTVÉREK
OEBRECZEN, Piacz-uteza 51. szám. (Csanalt-ház.) 
Árjegyzék ingyen -«5 mg Telefon 384.

A dr. Borsos féle
Hajszesz és Hajkenőcs

biztosan megszünteti a haj hulla 
sál, a hajvégek megtörését, a haj 
elmolyosodását. Teljesen ártalmat 
lan. Elősegíti a haj növését és 
annak színét nem változtatja meg. 

1 üveg Hajszejz ára 12 kor.
1 tégely Hajkenőcs ára 1 kor.

K; pható:
MIHALOVJTS i ^yógyszentáPában

BEBRECEEii Főtér 31 szám.

F"F
■

.
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Valódi orosz sárczipők 
csakis Békés Lappnál kaphatok.

100 gr. finom válogatott tea sütemény, összesen 
10 gr. finom Mandarin, vagy király - 

keverék tea T
1 nagy üveg r7,00 literes legfinomabb 

tea rnm forint.

Molnár Jenő
fűszer-, csemege és borkereskedésében

DEBRECZEN, Szent Anna-utcza 36. sz.
Megrendelések házhoz szállíttatnak.

Telefon szám 388. Telefon szám 388.

omfaok, paszományok,
diszzsinórok, rojtok stb. jutányosán elkészíttetnek

Schwartz Ármin gombk,'itö ,=s p«*«-
utcza Szedlák és Vámos ház, ugyam'it'5' ^ Mn’piací"

Fischbein Katalin hPr?f,nT“kötö,déjében
denféle HARISNYAKÖTÉSEK és rEIELÉSEK gvors'és 
pontos elkészítésé,olcso szolid árak mellett. "

! 1 liter Arad vidéki fajbor — — _ _30 kr
1 liter valódi szekszárdi vörös bor____ kr
I üveg gróf Andrássy-fele szomorodni— l.^o kr 

1 klg. kitűnő minőségű kávé— — — j jn kr
1 klg. óriás maróni — — _ i-r"
1 klg. törmelék ehocolád — — _ _ ,'L j”'
1 doboz törmelék thea — _ _ _ J_ 031J.'

LUSZTIG és BÁN
fűszer-, bor-, és gyarmatáru nagykereskedésében
Simonffy utcza. városi bérház, halköz sarok.

Tisztelt közönség!
\an szerencsém b. figyelmüket felhívni

karácsonyi kiállításomra
y&S'»‘ÍT "" “—*• * <****. legdíszesebb 

választékban kaphatók d s miiaiuIv 1=on n*gy

Legnagyobb raktár tea-süteményekben.
idöbenMk<iszolStat1ikCSOk0ládé' tea‘ Libamát P^tétom minden

Kitűnő tisztelettel

RIESZ L1PÓT ezukrász
Lamprecht-palota.

Elhízástelhárít azonnal m-,r n-di-r nhh.i; : ■ * , -
-ele elhízás elleni szer semnüféle k^«;i,1„mC:lc,U’ hog>" a Thiele- »m»t elsőrendű bizonviti"“k , - ./m”,-' V é ncni :»rl»1 ™'■ 
postai költséggel - kor -",0 h l b-v csomag 2 korona,

K4srtäS25* Ua" S!'ÚK-

Gyomorbajosoknak!
A ! 1 >1 4 O 'F Jb I' I, I, le 1,11.   I .. I 'Mindazoknak, kik a gyomor meghűlése, vagy lul- 

terhelése következtében hinás, nehezen emészthető i<rCn 
forró vagy igen hideg ételek élvezete, vayv rendetlen 
életmód folytán gyomorhajt kaptak, mint:
gyomorhurut, gyomorgörcs, gyomor­
fájdalmak, nehéz emésztés vagy el- 

nyálkásodás,
ezennel egy jó háziszert ajánlunk, melynek kitűnő gvó 
gyito hatásai már >ok év óta kipróbáltattak. Ez az

Ullrich Hubert-féle gyógyfn-bor.
Ezen gyógyíu-bor kitűnő gyógyerejünek ta­
lált füvekből van jó borral készítve, erősiti 
s élénkíti az ember egész emésztő szerveze­
tet. A gyógyfű-bor eltávolít minden emész­
tési zavart s hathatósan előmozdítja az 

egészséges vér újraképződését
, . ,„Efn gyógyfű-bornak kellő időben való haszna- 
lata által a gyomorbajuk legtöbbnyirc mar első csín­
jukban elfojtatnak. Nem szabadna tehát késnünk, hogy 
^J.e" használjuk Minden korjel mint: főfájás, fölbö- 
nZg’lfi1™’ felfúvódás hanyási inger, melyek kru- 
mkus Üdült) gyomorbajokkal sokkal hevesebben lép­
nek fel mar néhányszor! ivas után eltávolíttatnak
nnnt SS 8 ennek .kellemetlen következményei,

(aranyér bal;’,a„naT;ien’

és belekből rnnt!1 Szeh es iÜUU cltavolil » gyomorból 
ca nciUxnoi minden artalmas anyagot.
oís«nyz^’ halvány arczkifejezés, verhiánv. el-
erotlenedes többnyire a rósz emésztés, hiänvo, vér-
íents étváevíal 41,aPol»nak következményei.
lehangttsfr a,?SaS’f,deges tu|feszültség és kedely- 
szakaf ,U!nt gyak°n' föfáJás- alma.lan éj-
A evóevm hn, gyrkra“ aZ 1,y ^teg elsorvadnak. - 
test es tán^kotr/' ^ ütVag>'at- vlömozditja az emész- 
a vérkéMŐdést aí" anyagCSerét hatalmasan éleszti, pilla ésabe? gj°rfJa- “ felizgatott idegeket csilla^ 
m ímeres és k = t UJ eletkedvet szerez. - Számos

9 frtérf* aStb l>0r kapbato Palaczkokban; frt 1.50 és 
Sámson Haidt yr.eczcn* . gyógyszertárakban, továbbá : 
Pti™ S ' “"'08' n*-’, tiaga,nur. -V-Lvta. Hosszú­
id udvarit I'''11’ Hajdu-Szoboszló, Kaba. Földes,
Bököm- BaMm. XJVT,S' H--B^zenneny. H.-Hadház, 
Doivym Balhany, Xvir-Adonv, Szt.-GVöm-Ábrán v Kr

ÄÄ2S? ÄSSn sir %'=«#'
»tatter***?
Dévaványa Szeghalom p'-i ~ 1 Fuzes-G\ arinat, 
dány Nalv’Szalnn n x? ’ Cs?kmo’ Vesztő- Okánv, Zsa- 
minden nagyobb és kisebb "hell3™“!1 -MagyarorszáK 
egész Ausztria-Magvaror-záuban t ®g®be.n’ u=.l"szl"ten 
A debreczeni gvón-vszertá au ‘• ‘ .ffog- szertárakban.

árakon küldenek" Ausztria Vit, -'T8 ? er,edetl
, «uszina Magyarorszagban bárhova.

utánzásoktól óvakodjunk!
Kérjünk határozotian mindég

a*- Hubert Ullrich-féle 5e növénybort.
. I ■ Az.,én ”övénvborom nem titkos szer tartalom réc™; 
K„H,Vvke?0 i : ta'agabor borszesz’ OO o Zcerin 
; ('o o’ M mnalolf FU' 150 0, cserem mel"
er4öSlS,^t^ö^n^kér'amerlkaÍ

Ezeket tessék összelő
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PARTI FERENCZ
fűszer- és csemege kereskedő

debreczen,
Kossuth-utcza 8. sz., a színház melleit.

KaráesDiiyTajándéktárnwak.
Finom női és férfi arany, ezüst, nickel és aczél órák valódi 
14 kar- arlnJ, *ECZ0;;h gyűrűk fülbevalók,karkötők és nfak 

ekek stb. stb. 13 probas ezüst evőeszközök
olcsóbban beszerezhetők mint bárhol

PIKTÉR GUSZTÁV
óra es ékszer-üzletében DEBRECZEN. Piacz-utcza 26. szám a
.. .. , , (A fiitőzsdc mellett.)
Ugyanott clvalialtatnak mindennemű ékszerek javítása és tisztítása 
monogramm készítés, vésnök! munkák stb. - Megrendelések és vidéki 

__________ ,megbtzások gyorsan pontosan eszközöltetnek. j

I*- A téli idényre
divatos férfi öltönyök, farsangra elegáns szalon track, smo­
king, Ferencz József stb. Továbbá diszmagyar és papi ruhák
készítésé előnyös feltételek és szolid árak mellett elvál­
lalta! nak

ismert jóhirü férfi szabó üzletében Egyháztér 3. sz.
A nagy\ álasztéku angol, franezia és hazai gyártmányú 

szövetekből mérték után a legújabb szabás szerinti kivi- 
felben teljesen a közönség ízlésének és igényének me’- 

j lelelöen. ' °
L_0____________ __________________

Szabados Vilmos
vízvezeték és világítási vállalata

0 Debreczenben, Piacz-utcza 58. q

B ff N KÁLtMÁN
fűszer- és bor-üzlete

DEBRECZEN, Egyháztér 15. sz. (A kollégium mellett.)
Ajánja elismert jó borúit a kővetkező árakon:

1 liter Arad vidéki ó — —.32 kr.
1 liter Magyarádi ó —.40 kr.
1 liter valódi Tokaji asszu 

dr. Szabó Gyula ter­
mése — — 1.— kr.

üveg valódi Tokaji dr.
Szabó Gyula termése
2 puttonos - 2.50 kr.

üveg valódi Tokaji dr.
Szabó Gyula termése
3 puttonos 3.__ kr.

V Légszesz- és vízvezeték, closettek és 0 
Q csatornázások, szivattyúk, fürdőberendezé- 9 
Q sek cs gőzfürdők stb. berendezésére. q

OKőagyagcsövek raktára. 0
0oor

0

- yxsc vi-sv y? -X >-..x /.-.v yv .

J = hazai ipar. __ S5

3 Kész férfi ruhák üsftSS? f
*3 GRÜNFELD ADOLFNÁL g®
G)S DEBRECZENBEN. 9

e®9C®9a®9eS&9^ BS&se®9e®aW9eSB9
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i/0£ izlcizlc^ic .^5

j Janatka Alajos |
| élő virág üzlete J)

Debreczen, Piacz-utcza 69. S
VJ-

Ajánlja :
Szép és frits levágott fajvirágait. ízlésesen ösz- 

4Í; szeállitott csokrok, koszorúk, színházi állva 
nyok. kosarak, jaráiniere stb.

SZÉP SZOBAI NÖVÉNYEK.
san csomagolva

Úri divat különlegességek, ka- 
lapok, czipők. ingek, gallérok, 

divatos nyakkendők kitűnő minőségben, 
szolid árak mellett beszerezhetők

férfi divat, kalap, czipő 
üzletében

DEBRECZEN, Piacz-u. 5.Márkus Miksa
'm
\ii

%

MiMinaam. a
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\ icl -ki megrendelések gondc 
eszközöltetnek. ----- ------ -
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Téli és farsangi férfi öltönyök, va.'.-imint női cos- 
tümök tisztítását es testesét legolcsóbban és !eg- 

szakszerübben végzi

Koncz József
vegyészed rulm'iv.íiiéi

Gyüjtctelep Battyhányi-u. 2.
•••

festő intézete
ffiübely Vár-u. 3.

«001

; Máyer Jenó' £"tT |
: Piacz- és Széchenyi-u. sarkán.

\ an szerencsém tudatni, hogy
karácsonyi áruim

; már megérkeztek ; mivel azonban hosszadalmas 
:| volna azokat itt egyen kint felsorolni, tisztelet- 

;j tel kérem t. \ evőimet, szerencséltessék üzlete­
li met látogatásukkal, hol e czikkekből a kará­

csonyi ünnepekig állandó kiállítás lesz.
Kiváló tisztelettel Aláver Jenő.

.............. 111111 * 1111111111111111 rí 111« I ri«111,,,,,,, I,,,,,, 7



DORRE FERENCZ czukrász
DKBK BCZEN.

Ajánlja 1003-ban nagy aranyéremmel és 
arany díszoklevéllel kitüntetett áruit u. m. tea 
dessert, tábla, mandula és habsiiteményeit. tor 
tail, diós és mákos kalácsait, bonbonokat, bon- 
boniereket (vzukortartók). befőtteket, továbbá 
nagy választókba n
==== karácsonyfa díszeit =

1 orma fagylalt, parfait, torták megrendelés 
szerint Ízlésesen és díszesen kiállítva pontosan 
elkészíttetnek.

LeKínise meg
Debreczen legrégibb szabó 
mesterének elismert jóhirü

^ Aki olcsón Óhajt tartós jómimisvgii férfi és
11 ---------------------------- íiu ruhákat beszerezni, úgy

--mse

0 Bállá Mihály
$ S magijai1 es náruefc puha nagg raktárai w

Csapó- és Vár-u, sarkán a csizmadia áiucsarnc-kkal szemben.
.: ‘j .. .. ' :■■■-j ' ;. ;l kt-s/iim.tuvi! kész masvar és

V nemet tern. ......mm fia-ruhák a <tm ..•■ , - kalaimk0 sapkák legjobb kivitelben, nngv válasz,e........ ;!m‘m
Q ’ különféle bel- és külföldiV gfártoáii- u oZOVeteLbÓl - a>/.; \ a, n.,-;-; ,-k liá; i• i nit- "-,-;;-
Q . belesek is. a iegszakszeriibben :■
0A n- °- kzöus - -dúlhat a h< sszu - \

fennálló ismert megbízható forráshoz, ahol minden ah-- 
lommal és minden tekintetben kielégilik a kívánságát

eo
*"•" ..........T.7.,T,",T,7. ",Y7,",7,
P? Divatos, ízléses és jutányos

-.5

D 0 N G 0 Debreczen, 1ÍKM. deczember 4

Legnagyobb, legválogatoiiabb áruraktár.

Karácsonyi es újévi ajándékul
alkalmas szebbnél szebb ajándék tárgyak.

arany-, ezüst ékszerek 
Öíí zsebórák

feltűnő olcsó árban csakis a

j Blau Lipót és Fia utóda
Debreczen,

Piacz-utcza 41. szám alatti clső- 
i c it cl ü c k s z c r k c r c s k c ti c s c b c n

kaplialök.

0
0
0
0
0
0

Elismert előzékeny kiszolgálás.

Legfinomabb '

szemüvegek

legnagyobb választékban
£59 A 2- CT /T nöi divat áruházában -■■■ --------

^*4 ^ DEggECZEBi. Kistemplom bazár.
Külön női kalap szalon. — Saját szücs-mühely. 

Gouvre és plissirozás gyorsan és pontosan ké-zül
,,,,....................

orrcsiptetok
szakérielvnimel készítve

FISCHER JAKAB
szakértő tátszerésznél

í) E H R 1;CZE N. Piacz utcza 25 ik szám
(a lisza-palt-iával szemben).

Színházi látcsövek nagy raktár.

OROSHÁZI II ÍZIkLWIH-SÍ TlÍDi;
■" ainir/w miivoii.

..hol a leglm.-uabb kalács - rétes lisztek •
S^zieLYe. gomba.* Gyümölcsöké faj

Hasa. tojás, hagyma Finom fehér es luxus sütemények é

A temesvári

jj

“MOSD
ÉS

PIPERE- \

rif

L'ANCIENNE ABBAYE
FECAMP

Mindenütt

a legjobbak és legolcsóbbak.
( 5 0. üt ŐS :i;> fin.)

.:?aiádi S2.r*
Kér-. . ■ .... . lény.

Kérj: ni ' mines strici* íe/nee-j

Af" ' y "»?ái:r:
Debrecenben: Mayer Jenő csemege és fűszer üzletében.

A hol . 
postáé i. 5 r 5 kil ;. ma

Ilit;a utánvétel' n._.r„U 
:ic nv.-scn.

^ Czil.. . ,.s.. --:;;i ;í v I illj I-;m i1{. -3^

X

M
eglepő szép újdonságok.



Debreczen, 1004. deczember 4. DONGÓ 13
o L c S Ő A R A K !

Nánássy Lajos ó'^iLüió vasüzletét
i-ivsni ikereski’di'lii.i e> l!.:,rkam. , r, , , l;;, s,

llf!z/„al. szén.... . a hol mindéi vasáru CZikl:éli i IKsirMt l
nrnoseaben s legiufanyosabb nrtau k ahatók " °Sn‘ert lCgi°,li 

Teljes kom ha fel zerehsek. i .A... , ,
- 1 l'rr;" vaskályhák, rudvasak. vaslemezek, vasteugelyék h-(. -sulit) jies/orzesi fnrr;i<;i »««»iiEc.jia

!;:.aíva Sír» °Sek- k0nyl,akéSRk’ :,sztail k-ek. öltők,
hengert kr"'"'' ^ <WiSn^ 60 ^ Egy darab üveg

l’iízu odenyok magyar gyártmány s egész finom Briiimi és 
Pilsem gyártmány nalam kaphatók. Kiváló tisztelettel

__________________ Nánássy Lajos.

(öi

I FELDMAN CZ. ÉS TÁRSA
rőfös-, vászon és rövidáru üzlete

, SSBSECZSN Simorííy ntsza 1. Városi bérház
Saay raktár: Paplanok. KÉSZ NŐI RUHÁK, kö­

tények. PlOUSOF. gyermek ruhák, női és férfi ingek­
ben. vászon és kanaváez.

Oi.cs Ó A It A K !

GERÖ JÓZSEF

jwHl ;

Zádor Lajos
C- divattermében

deczember 31-ig ritka alkalmi 
bevásárlás női divatezikkekben.
W Finom gyapjúszövetek, selymek, diszek \

plöi es Qiiemek felöltök,!
blousok, szőrme boák és karmantyúk rend- i 
■■ kívüli leszállított árakban. ■ :
Múlt évi czikkek minden árban kiárusittatnak. :

legszesz vízvezeték berendezési építési és diszmii 
bádogos vállalata "

f . . . . . . . Debreczen, Hatvan-u. 4. sz.
£*§ *#*

Készít és raktáron tart : különféle

fürdőszoba berendezéseket,
mosdóasztalokat. GLOSETT FELSZERELÉSEKET és 
mindcnltdu LÉGSZESZ LUSZTEREEET, valamint
ki iákul ivlámpákat.
Ki üllő mirVC-cgii GAZ-IZZ6TESTEK nagy raktára.

Telefon 328. Telefon 328.

Felhívás! ^ De^reczeni Kölcsönös Segéiyző-Egylet
* * mint korlátolt ífiiAlrisKÁo-p'p] alakult S7.nvAtkp7Ptmint korlátolt felelősséggel alakult szövetkezet, 

alapszabályai értelmében 1905 január 1-én nyitja meg a XXII ik évtársulatát.
szövetkezet ezelja. hogy tagjai mik olcsó és a heti befizetésekkel könnyen törleszthet ő 

nyújtson, továbbá, hogy apró kötelező betétekkel. a takarékosságra még a szegényéb­
ől mat szolgáltasson Egyletünknek jelenleg 8200 tagja van, akik 12.000 betéti köny- 

tó.rzsbetétet fizetnek. Törzsbetet tőkénk közei 5 millió koronát tesz. melyet tagja-

1

A
kölcsönöket 
beknek is 
\ ceskéx'el 75.000
inknál kölcsönökben helyeztünk ei

Minden belépő aláírásával kötelezi magát, hogy a jegyzett törzsbetéteket hetenként, vagy 
''lőre több hétre pontosan befizeti. Egy törzsbetét 40 fillér (20 kr) heti befizetésre kötelez, egy-egy 
évtársulat li évre alakul, melynek letel lével az évtársulat felszámol és minden tag befizetett ösz- 
szegén kívül a hat évi haszoneredmónyből törzsbetéteinek arányában reá eső részét megkapja és 
i-v az élvezett kölcsön után fizetett kamatainak nagy része is visszatérni. — A felszámolásnál 
mutatkozott haszoneivdmény mimleiiknr a befizetett összeg 6 o kamatos-kamatjának felel meg. noha 
kölcsöneink után 6 ‘ v-os kamatot számítunk. A szövet kezűt egyenlő jogú tagja az is, ki egy vagy 
több üzletrész fizetésén: kötelezi magát.

Egy üzletrész értéke 14Ü korona, mely havonként ö koronás, vagy tetszés szerinti nagyobb 
részletekben is befizethető.

Tagjaink kényelmére líiOö. január hó 1 töl kamatelszámolási kölcsönöket folyósítunk, 100 
korona kölcsön ti é\ alatt kamattal együtt heti 4(1 fillér fizetéssel törleszthető.

Elsőrendű bekebelezések mellett ugyanezen alapon 14 év alatti, visszafizetésre is adatnak 
kölcsönök. 10(H) korona heti 4 korona 40 fillér fizetése mellett törleszthető, a végelszámolásnál a 
lag javára mutatkozó összeg, mely betétenként körülbelül 4 5 korona lehet, részére kifizettetik.

Minden tag a hclcjirslvmind" : egyes törzsbetét vagy üzletrész után egvszersminden­
korra 40 fillér 4(1 kr.) beiratási dijat fizet, mely a tartalékok gyarapítására fordittatik. A veszte 
ségi tartalék f's nyiigdij alap o-szege már 14Ó.000 koronát tesz. A XXl-ik, vagyis 1899-iki évtár­
sulat végleges elszámolása é< kifizetése 190-1. február hó végén történik.

Vidéki tagoknak díjmentesen adunk postatarékpénztári lapokat.
I lebreczen, 1 Üt 14 november hóban.

Fenyeri ZÁDOR LAJOS elnök Dr. SZÁNTÓ SÁMUEL, igazgató.
I j tagok már most fél vétetnek az egylet b'i\ Légében. (Zádor Lajos ur házában, Kossuth-utcza
II dik >zám udvari keirsz’,i;p ilete el-o emeleten. i Heti befizetések a jövő évre már most elfogadtatnak.
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A kiskereskedők és ismét el- 
—■ árusítók figyelmébe.

Ajánlom újonnan megnyílt

nagybani fűszer-raktáramat
Hatvan-u. 55. sz. (az udvarban),

hol áraimat a lehető legolcsóbb árakon bocsájtom a t ve­
vőim rendelkezésére, raktáram részére sikerült mc-nvcr- 
nem a híres nagyváradi „ADRIA“ malom kizárólagos liszt
elarusitasál. melyből állandóan nagy raktárt tartok és azt

eredeti árakban árusítom.
Raktáram megtekintését és szives pártolást kérve

tisztelettel

Friedmann Liipót.

Virágcsokrok, virágkosarak 
_ . és állványok,

virító és szobadísz-növények ravatal és sirko- 
szoruk élő és művirágokból a legfinomabb 
Ízléssel készítve, rendkívül jutányos árakon

kaphatók

Farkas Gyula
mű kertésznél,

DEBBECZEN, Piacz utcza. főtőzsde mellett.
Frissen vágott virágokból nagy raktár.

AMATŐR OTTHON. -5*3
Érdekes újítás. Azon tiszteit amatőrök, kik a SCHWARTZ- 
iele üzletben fedezik fényképészeti czikkek szükségleteit 
teljesen díjtalanul használhatják a volt Balkánvi-félc mü- 
termet Ptacz-utcza 81. szám, akár felvételre, vaJ bár- 
milyen fényképészét! munkára, hol egv tanult fénvkéué.sz 

all rendelkezésükre, valamint egy kitűnő nagyitógép.

Hitünő asztali ó berni
Gvörffy Aladár ur termelése:

a . ~ ~ ~ 3n kr- Aradvidéki Ó finom — :S0 kr
Ru ng 04 eves - 40 „ lagyarádi ó kiváló - 38
R=L ^ Ä[eneS1’ '°^os- asszu, Burgondi. Muskotáiv, Lcánvk’á 
Bakator bor, eredeti orosz karaván tea, mindenféle rum kiváló' 

egészségi baraczk likőr.
Kárpáti borovicska! állandó raktára

Merkli Fcrencz fűszer-, csemege- 
és borkereskedése

Füvészkert-utcza 14. szám

500 1000 korona
kereshető havonta koczkázat és.. . . - ------- ^ különös ismeretek
nélkül. — Czim azonnal küldendő E. 105.

Konstantin Eisole-hez Stuttgart, Lúdtwigstr.
alatt

56.

•eeseeeeeee®»ees#» 91©eeeseeee#®c#e#ee
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•
• mu- es butop-aszbalos

: Debreczen, Csapó-utcza 2S-ik szám.
e \an szerencsém a nagyérdemű közön-cg b. tudomására hozni, hogy

2 asztalos üzletemet
i i-EEÉE - ' íS .1.:

! -v: swsüäs ..
5 ' hogl mmden nagyobb igénynek teljesen megtel, hcssek.

• Megrendelt munkák Ízlésesen, pontosan teljesittetnek.
•«eeeze teeeseeseeeeaseeoseseeeeeeeeeee

Debreczen iparának fejlődését misem bizonyítja 
jobban, mint az a körülmény, hogy elsőrendű niun- 
kavoK telepednek meg minden szakmában Ezt azon 
a kálómból mondjuk, hogy a Kossuth-utcza 8. szám 
alatt Angol szabóhoz czimzett férfi ruha üzlet nyílt 
meg rövid idővel ezelőtt. Az üzlet tulajdonosa Ro­
sen bergt József igazi elsőrendű munkaerő, több éven 
a p.ui.'i Hiidoiii es new-yorki dsövamm miihelvek 
ben foglalkozott. A világlátutt iparos most Delire 
ezen en érvényesíti külföldön szerzett tapasztalatait 
az niei balokon már bizonyára az általa készített 
uemui- öltönyökben fogjuk látni városunk előkelő közönségét.

közönség figyelmébe! 
úri divat különlegességek.——A karácsonyi 

ünnepek alkalmára
Elegáns kalapok, Gzilinderek. divatos nyakkendők; fehér 
nemű . ing, gallér, kézelő, kitűnő saját kószáménvü féri
és női glacé, szarvas és bélelt bőrkeztyük. Farsangra 
illatszerek, toalett czikkek, továbbá

Sr* a téli idényre
meleg trico, valódi láger férfi s mii alsó ruhák, harisnyák 
galOSChmk, hocztpők, gamaschntk sth. elsőrendű minőség­
ben, szolid, szabott arakon kaphatók

KÁLNAI LIPÓT
előnyösen ismert férfi divat, keztyü és kötszer üzletében Debreczen 
,, Piacz-_és Csapó-utcza sarkán.
Ugyanott mmdenféle_ KÖTSZEREK. valamint ORVOS-SEBÉSZETI 

MUSZEREk is beszerezhetők.

»»*»»****

I Virágcsokrok, II
* virító és szobadísz-növények ravatal és sírkő- #
* szőrük élő és művirágokból a legfinomabb *
* ízléssel készítve, rendkívül jutányos árakon *

kaphatók ^

1 Farkas Gyula §
fi mükertésznél, tt
* DEBBECZEN, Piacz utcza. főtőzsde mellett. #
f Frissen vágott virágokból nagy raktár.
*• !_____       |45i

Debreczen, 1904. deczember

Szendrő Sándor, Debreczen
Szent-Anna-utcza 3 sz

Raktáron tart :
unai,

hegedűket, elsőrendű
angol gyártmányú

GBAMOPHONOKAT.
továbbá:

Elvállal zongora javításokat és hangolásokat 
és ezeknek szakszerű gondos teljesítését bizto­
sítja és használt zongorákat becserél. Jól han 

golt zongorákat bérbe vagy kölcsön ad.



I »ebrcezen, 1ÍI04. deezetnbor 4.
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\au szerencsém a nagvérdomü i
20 év óta a debreczeni piaozon ienálló 'nise^el tudatni> hogy

^ WLW. -M/iPiPmof
•=Ww"»

15

a mai kor igényelne 
egész modern gőz­
erőre

bútor-üzletemet
....dem gőz- L ' megoagyobbitottam, valamint
berendezett CLlCOP-CIVÉlPa fc Jétosittettem és 

kellemes helyzetbe jutottam, hogvumn tis?f nlt ezultal al,l,a a 
ízlés és ár tekintetében, ülönvösobíC !'; "ur,f»scg,
lom cs a versenyt bárkivel könnyen felvehetek ’ klszolSalhil-
kitűnő gyártmányú bátoraim ......tvl.i.Itl’TT"'"',Sajat, érdekébcn
mázott ebédló és más asztalaimra .í. • !Iamint szabadakkemény tömör íabó 244“ h ! ""'“V,'“ ,aWa 
minden repedés, hasadás “ , ‘««ealhtva és ezáltal
zárva. ThltíZiel P S 5 te!jeSen ki ™

KILLER EI) P butorgyáros, csász. és
kir. udvari szállító

D E B R E C Z E N.

J^pÜzlet áthelyezés.
Tisztelt 

hozzuk, hogy ' evőink es a t. közönség szives tudomására

könyv, papír- és zenemükereskedésünket
a modern igényeknek megfelelően tetemesen megnagyobbítva a

*** Kossuth ulcza 11 sz. házba (Zádor ház)
egyenesen e ezélra átalakított fényes helyiségbe helyeztük át 
kz,-n üzlethelyiségünk megtekintésére - mely csaknem látvá­
nyosság számba megy tisztelettel kérjük fel tisztelt vevőinket. 

Kiváló tisztelettel

HEGEDŰS S. és SÁNDOR I.
előbb LÁSZLÓ ALBERT és TÁRSA 

------------- Debreczenben. Kossuth uicza 11.--------------

Nagy alkalmi könyvbazáp.
Üzletünk áthelyezése alkalmából régi Piacz-ulczai helyisé­

günkben nagy tömeg felhalmozott

könyvet, zenemüvet, képet, papírárut stb.
beszerzési áron alul árusítunk el.

-- -----------  Árak már 5 fillértől felfelé ----------- -
Ezen hazár csak rövid ideig áll fenn és így kérjük ezen 

kedwzó alkalmat mielőbb felhasználni. Teljes tisztelettel

László Albert és Társa
HEGEDŰS S. és SÁNDOR I.

könyv- és papirkereskedése Debreczenben a kistemplommal szemben.
------------- Fopiaczi üzlethelyiségünk kiadó.-- - - - - - - - - - - - -

3JI
Árjegyzék kívánatra ingyen. l'j töltésű 

villamos zseblámpák érkeztek. — Debre­
czeni első electrotechnikai vállalat tav-
buszeio és lávjvlzö berendezésekre vil- j 
lámháritók, villa : világítás és erő átvi j 
leire. villáim-s jidziítelepck, tűzjelzők, 1 
vizállús-m rök. hlvállal mindennemű az ' 
eleklrnteclmika szakába^ vágó berendc- í 
zésekt s tási it FÖLDVÁRI L. Kos­
suth ulcza 1. szám az udvarban. — Tele­
fon szám Itls. Távbeszélő és táviró 
építéshez szükséges mindennemű készü­
lékek és anyagok, valamint gyógyászati, 
physikai készülékek és telepek raktára.

rr

Őszi és téli idényre
•íi-'ml-!rö laktáramat van szerencsém szives figyelmébe
ajanlam a tisztelt vevoközönségnek. ® ^

Nagy Választék
fnváhhíSY1, /Lbelini lóden flanel és Telezőkben; 
továbbá telt kendok, selyem, berlini és delain kendők
tel? trrík?niPap hntk ,íügtgör yök miederek esőernyők,’ 
Shí k!?"i lso-'-nhíakx. keztVuk’ harisnyák, nyakkendők
Sennemü tóté^k'8 ,e6”6ei

feltűnő olcsó árakon.
kedvezménybe^6*- Yey°Ímot elmert olcsó áraim mellett azon 
részesítem, hogy tlZ kOfÜHa regetekben'ii .7, “l8 ha UZ 
újonnan feltalált művészies kivitelű életnagysága szines^Pigmeut*

Ezen kedvező alkalmat szives figyelmébe ajánlva, vagyok 
kiváló tisztelettel

KISS LAJOS takarékpénztár

korcsolyák, ~wm
* EZÜST-KÁLYHA FÉNYIÁZ, * FA- és 

SZENK0S1RAK, * EXCELSIOR FŐZŐEDÉNYEK stb. raktára

SESZTIMA LAJOSNÁL
DEBREGZEN, Piacz-utcza 23. sz.

joooooooooooooöooco:oooocoQoocooooooo2s
> Kiváló finom idei termésű Mandarin, Suchong, <>
> Congo és Peeco tea. o
I ^ Nagy KÁVÉ rakták. 5» §

> Czitrom, narancs és a hires Manner- 3
> féle ezukorkák nagy raktára o

|Kohn Henrik I
> czégnél 3

> Debreczen, Gróf Degenfeld-tér 7. g

[oooocoooooooocoooo:ooooooooooooooooog
A gázkandallóval való fűtés

a legszebb, legbiztosabb és 
legjobban szabályozható,

nem füstöl, nem kormoz, nea szemetel, 
— nem rontja a levegői, =

díszíti a lakást,

nem drágább a fatüzelésnél,
Berendezése megrendelhető a légszeszgyárnál.

. ■

■ - '



Legmagasabb helyről (®j 
kitüntetve 1890 benFennáll 22 eve

Legnagyobb, legrégibb és legszolidabb
z üzlet Öehreczenbeneras es

. 1 opiacz, a foposta melleit.
Ibseíiyasszony! ékszerek és kelengyék

letolt

vitt; lit
II Vilmos nemet__  császár
aita! kitüntetve 1801 ben Állami ezüst erem

,L ,4 4.'

Dehreczen, 1904. deczember 4.

ETERNIT-PALA azbeszt cement-pala
HUTSCHESC LAJOS SZÄB.

Gyár; ^YERGES-UJFALU

Elpusztithatatlan. könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedöanyag.
ETERNIT StilÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VSLüOSifÉL BEBRECZEN, Haivan-iitcza 5. szám.
Elsőrangú referencziák. — Jótállás. -- Évi gyártás 1500 kocsirakomány.- — Kérjen ismertetést.

Ingyen és béi
c, _ __ _ "2 mentve küldjük

- ’ 1904. évre szólóNa<>v raktár
T i kerékpár- és

Szőnyeg. Bőrvászon, \ részek árjegyzé-
Függöny, Agy- és asztalterítő. S künket.
Bútorszövet, Flanel takaró, k Egyedüli el-
Liinoleum. Pokróez gj áiusitója^ a liir-

Paplan es matraezokbol \ kerékpároknak.
Donotrán és Somossy 2 Kerékpár-részek nagy raktára, javító műhely.

Kunz József és Tsa utóda czégnél* f ROSeObePg éS H^nTIiZV
villany-műszerészek, kerékpár- és varrógép-raktár

Bebreczen. Piacz utcza 2 ik szám.
SS* a nagytemplom mellett

i
4
4 KIS T E MPLO.M- B A / A R.

dijában Dobreczcnben főoiaez. a főn, • 8r... , .-.
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